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Seminarium przedmiotowe I
Sylabus zajęć

Informacje podstawowe

Kierunek studiów
Filologia germańska

Specjalność
-

Jednostka organizacyjna
Wydział Neofilologii

Poziom studiów
studia drugiego stopnia

Forma studiów
studia stacjonarne

Profil studiów
profil ogólnoakademicki

Cykl dydaktyczny
2023/24

Kod zajęć
09GERS.21K.13669.23

Języki wykładowe
polski

Obligatoryjność
Fakultatywny

Blok zajęciowy
Przedmioty kierunkowe

Koordynator zajęć Beate Sommerfeld

Prowadzący zajęcia Beate Sommerfeld

Okres
Semestr 1

Forma zajęć / liczba godzin / forma zaliczenia
• Konwersatorium: 30, Zaliczenie z oceną

Liczba
punktów ECTS
4

Cele kształcenia dla zajęć

Kod Cel

C1 - przekazanie pogłębionej wiedzy z zakresu wybranej dyscypliny naukowej (dydaktyka języka niemieckiego,
językoznawstwo, kulturoznawstwo, literaturoznawstwo, translatoryka) zdobytej w poprzednich latach

C2 - przekazanie wiedzy o charakterze interdyscyplinarnym, np. historycznej, medioznawczej lub filmoznawczej,
będącej elementem warsztatu naukowego filologa

C3 - wyrobienie umiejętności planowania i organizacji samodzielnej pracy naukowej, zarządzania zdobytymi
informacjami (gromadzenie i selekcja literatury przedmiotu, zdobywanie i interpretacja danych pochodzących
z różnych źródeł) oraz prezentacji zdobytej wiedzy na forum grupy (zdolności krytyczne i samokrytyczne)
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Wymagania wstępne
Znajomość języka niemieckiego na poziomie co najmniej B2

Efekty uczenia się dla zajęć

Kod Efekty uczenia się dla zajęć w zakresie Efekty uczenia się dla
kierunku

Metody weryfikacji
osiągnięcia efektów
uczenia się dla zajęć

Wiedzy – Student/ka:

W1 - zna i rozumie wybrane zjawiska z danej dyscypliny
naukowej (dydaktyka języka niemieckiego,
językoznawstwo, kulturoznawstwo,
literaturoznawstwo, translatoryka), włączywszy ich
wzajemną zależność oraz niektóre aspekty
interdyscyplinarne

GER_K2_W01,
GER_K2_W02,
GER_K2_W03,
GER_K2_W05

Kolokwium pisemne

Umiejętności – Student/ka:

U1 - potrafi analizować krytycznie przyczyny i przebieg
omawianych na zajęciach zjawisk językowych,
literackich, kulturowych lub translatorskich (w
zależności od wybranej dyscypliny) oraz niektórych
aspektów interdyscyplinarnych

GER_K2_U01,
GER_K2_U04,
GER_K2_U06

Projekt, Portfolio

U2 - potrafi wyszukiwać i analizować informacje na temat
istotnych zjawisk językowych, literackich, kulturowych
lub translatorskich

GER_K2_U01,
GER_K2_U02

Kolokwium pisemne,
Projekt

U3 - potrafi posługiwać się wybranymi paradygmatami,
metodami filologii germańskiej i aplikować je
do określonych nowych, wybranych zadań
badawczych i sytuacji społecznych

GER_K2_U04,
GER_K2_U06

Projekt, Portfolio

Kompetencji społecznych – Student/ka:

K1 - ma świadomość posiadanej wiedzy oraz konieczności
jej stałej aktualizacji

GER_K2_K01,
GER_K2_K04

Kolokwium ustne

Treści programowe dla zajęć

Lp. Treści programowe dla zajęć Efekty uczenia się dla
zajęć Formy zajęć

1. - wybrane zjawiska i zagadnienia językowe, literackie,
kulturowe lub translatorskie – w zależności od
dyscypliny naukowej wybranego seminarium
przedmiotowego, według katalogu zaproponowanego
przez prowadzącego

W1, U1, U2, U3, K1 Konwersatorium

Informacje dodatkowe

Forma zajęć Metody i formy prowadzenia zajęć

Konwersatorium Wykład z prezentacją multimedialną wybranych zagadnień, Wykład konwersatoryjny, Wykład
problemowy, Dyskusja, Praca z tekstem, Metoda warsztatowa, Metoda projektu, Demonstracje
dźwiękowe i/lub video, Praca w grupach
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Forma zajęć Warunki zaliczenia zajęć

Konwersatorium - obecność na zajęciach zgodnie z regulaminem studiów
- zaliczenie kolokwium (z wynikiem conajmniej 60 proc. punktów), przygotowanie projektu i
portfolio (zgodnie z zasadami przekazywanymi podczas seminarium)

Literatura
Obowiązkowa

literatura przedmiotowa zgodnie z profilem zajęć1.

Dodatkowa

literatura przedmiotowa zgodna z profilem zajęć1.

Nakład pracy studenta i punkty ECTS

Rodzaje zajęć studenta Średnia liczba godzin* przeznaczonych
na zrealizowane rodzaje zajęć

Konwersatorium 30

Czytanie wskazanej literatury 30

Przygotowanie projektu 30

Przygotowanie do zajęć 10

Przygotowanie portfolio 20

Łączny nakład pracy studenta Liczba godzin
120

Liczba punktów ECTS ECTS
4

* godzina (lekcyjna) oznacza 45 minut
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Efekty uczenia się dla kierunku

Kod Treść

GER_K2_K01 Absolwent/ka jest gotów/gotowa do krytycznej oceny posiadanej przez siebie wiedzy i odbieranych treści
oraz do doskonalenia zdobytych umiejętności

GER_K2_K04 Absolwent/ka jest gotów/gotowa do zasięgania opinii ekspertów (wykładowców/opiekunów naukowych) w
przypadku trudności z samodzielnym rozwiązaniem problemu

GER_K2_U01 Absolwent/ka potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać informacje z wykorzystaniem różnych źródeł oraz
formułować na tej podstawie krytyczne sądy

GER_K2_U02
Absolwent/ka potrafi dokonać twórczej interpretacji i prezentacji zdobytych informacji analizować prace
innych autorów, syntezować różne poglądy, dobierać właściwe metody badawcze, opracowywać i
prezentować wyniki pogłębionych badań

GER_K2_U04
Absolwent/ka potrafi rozpoznawać i oceniać, samodzielnie, analitycznie i krytycznie interpretować procesy i
zjawiska językowe, literackie, translatologiczne i dotyczące kultury niemieckiego obszaru językowego na
podstawie uzyskanej wiedzy i z wykorzystaniem standardowych metod i narzędzi wykorzystywanych w
badaniach filologicznych oraz/lub w badaniach interdyscyplinarnych

GER_K2_U06 Absolwent/ka potrafi integrować wiedzę z różnych dyscyplin w zakresie języka, literatury, translatologii i
kultury niemieckiego obszaru językowego i stosować ją w sytuacjach profesjonalnych

GER_K2_W01
Absolwent/ka zna i rozumie w pogłębionym stopniu – wybrane fakty i zjawiska oraz dotyczące ich metody i
teorie stanowiące podstawową wiedzę ogólną z zakresu literaturoznawstwa i językoznawstwa
germańskiego oraz translatologii i kultury niemieckiego obszaru językowego

GER_K2_W02
Absolwent/ka zna i rozumie wybrane zagadnienia i pojęcia z zakresu zaawansowanej wiedzy szczegółowej
oraz treść, formę i funkcję rozszerzonej terminologii z zakresu literaturoznawstwa i językoznawstwa
germańskiego, translatologii i kultury niemieckiego obszaru językowego

GER_K2_W03

Absolwent/ka zna i rozumie na poziomie zaawansowanym teorie i metodologię nauk literaturoznawczych,
językoznawczych, translatologicznych oraz dotyczących kultury niemieckiego obszaru językowego i
komunikacji interkulturowej w języku polskim oraz w języku niemieckim oraz na poziomie pogłębionym i
zaawansowanym metody i teorie wyjaśniające złożone powiązania i zależności między
literaturoznawstwem, językoznawstwem, translatologią i kulturą niemieckiego obszaru językowego

GER_K2_W05
Absolwent/ka zna i rozumie metody interpretacji, wartościowania i problematyzowania różnych wytworów
kultury właściwe dla danych teorii i szkół badawczych w zakresie językoznawstwa, literaturoznawstwa lub
translatologii


